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Volilno pRoffloraln narodne mimjflne 
Večina rimske zbornice je pritrdila te-

meljnim načelom, vladnega načrta za vo-
lilno preosnovo. 235 poslancev je glasovalo 
za, 139 proti. 77 ,pa se jih je izgiibilo nekam 
7v grmovje. Računati je' sicer, da jih je bilo 
med temi poslednjimi nekoliko, ki so bili 
odsotni iz upravičenih, recimo: nepolitičnih 
razlogov. Velika* večina te 77-torice pa se 
£e izognila glasovanja gotovo zato, ker 
niso hoteli reči ne «da» ne «ne»; ker «za» 
aii-so hoteli glasovati, « proti* pa se niso 
•upali. Tudi to bi bil znak dekadence par-
lamentarizma v Italiji, znak, da se je temu 
parlamentu hrbtenica povsem upognila in 
da je prav za prav zaslužil usodo, ki mu jo 
je namenil gospod M ILS solini. Za temeljna 
načela vladnega načrta j e bilo oddanih 235 
gla ov, proti pa 139. Če bi mogli glasove 
tistih 77, ki jih — ni bilo, prišteti k 139 
nasprotnim glasovom, bi imeli razmerje: 
235 :216, večino, ki bi bila gotovo vse 
prej, nego impozantna. Razmerje torej, iz 
katerega bi kje drugje — posebno radi ve-
like važnosti predmeta — vlada izvajala 
Jocnsekvence. To pa tem bolj, ker je bil 
med tistimi, ki so glasovali «za», marsikdo, 
lci je oddal svoj glas le — kako bi rekli? — 
po sili razmer, ne pai po svojem prepri-
čanju, po svetem srčnem nagonu. 

Kljub vsemu temu, ali prav za prav rav-
no zato, moramo računati z dejstvom, da 
je Mussolinijeva vlada izvojevala veliko in 
— definitivno zmago. Večina zbornice je 
sicer s tem glasovanjem pritrdila le temelj-
nim načelom, ne pa tudi podrobnostim 
načrta. Ali, kakor se že glasi trsti tehnični 
parlamentarni izraz: glasovala je za prehod 
k podrobni debati. Toda kdo bi mogel biti 
tako naiven, kdo more biti danes.. še"Hako 
slab poznavalec moralne sestave tistih 
strank in skupin, ki so v nedeljo glasovale 
za vladna temeljna načela, da bi priča-
koval. da bi se med podrobno razpravo 
njih hrbtenica zopet vzravnala?! Nočemo 
biti prorok i. To pa pravimo, da bi se moral 
dogoditi velik čudež, če bi prišlo drugače, 
nego nam govori dane-s naše uverjenje. Iz-
govarjale se bodo kritike — in morda tudi 
zelo ostre, morda tuidi od kake strani tistih, 
ki so v nedeljo glasovali «za». Stavljali se 
bedo glede poedinih določb razni spremi-
njevalni predlogi. Morda bo tu pa tam kak 
tak predlog tudi sprejet. Ali na sploh m v 
glavnem je Mussoliniju zmaga gotova. 

S tem dejstvom morajo narodne manj-
šine — Slovani v Julijski Krajini in Nemci 
na južnem Tirolskem — računati že danes. 
Z dejstvom, da se jim s sprejetjem volilne 
reforme odpre novo razdobje še težjih bo- ' 
jev za svoje pravice in svoj obstanek. 

V nedeljo sta posegla v razpravo tudi za-
Ftopnika južno-tirolskih Nemcev, Walbher, 
in julrjsko-krajinskih Jugoslovenov, dr. 
Wilfan. Utemelje*/ala sta resoluciji, ki sta 
po svoji zahtevi v polnem skladu med se-
boj, malene istobesedni. Waltherjeva reso-
lucija poživlja vlado, naj z volilno precs-
novo poskrbi, da bo drugorodnim manjši-
nam zagotovljeno parlamentarno zastop-
stvo primemo njihovemu številu. Wilfan -
Stangerjeva resolucija pa se je glasila: 
<*Zbornica priznava umestnost in potrebo, 
da se drugorodnim manjšinam zagotovi 
parlamentarno zastopstvo*. 

Iz tega soglasnega poziva obeh manjšin 
izzveneva za vsako uho slišna bojazen, da 
utegnejo Nemci južnega Tirolskega in Ju-
gosloveni Julijske Krajine sploh ostati brez 
parlamentarnega zastopstva; ali da se to 
zastopstvo vsaj izdatno skrči, če vladna 
volilna preosnova stopi v veljavo brez to-
zadevnih sprememb. 

Tudi utemeljevanje teh dveh resolucij se 
je vilo v isti smeri. Poslanec Walther je u-
gctovil, da so se južno-tirolski Nemci s 
svojimi potUkrnkni in narodnimi zahtevami 
vedno obračali do italijanskega naroda in 
njegovih zakonitih zastopnikov, želeč lo-
jalno sodelovanje z njimi. S tem so priznali, 
da smatrajo vprašanje manjšin v prvi vrsti 

kot notranje politično vprašanje. Povdar-
jamo: T prvi Trsti; Kajti ta1 povdarek sprav-

i lja zmisel Waltherjevih izvajanj v sklad z 
zaključnim pozivom dr. Wilfana, naj vlada 
uvažmje resnost položaja. «Kajti — tako je 

i zaklical dr. WUtan — če bi vlada nadalje-
vala s sistemom zatiranja, bi bik* slovansko 
prebivalstvo prisiljeno, da bi v zaščito svo-
jih interesov apelirao na druge civilizi-
rane narode!» 

Pripravljeni moramo biti na to. da radi 
te izjave zahrumi vihar po gozdu italijan-
skega časopisja. Kričali bodo, da taka 
grožnja z inozemstvom pomeni izdajstvo 
in nelojalnost. Mi pa bomo lahko odgovar-
jali povsem hladno, da je dr. Wilfan govo-

; ril le pogojno: «ČE bo vlada nadaljevala 
s sistemom zatiranja*. Na vladi in politični 
javnosti Italije je torej, da s pametnim in 
pravičnim postopanjem omogočita drugo-
rodnim manjšinam, da bodo manjšinsko 
vprašanje smatrale za zgolj notranje vpra-
šanje naše države!! 

Sklicevati se bomo mogli na svoječasne 
slovesne izjave najmerodajnejših činiteljev 
v državi: na prestolni govor iz leta 1920, 
na izjavo Tittonija, da je zaščita manjšin 
moralična dolžnost! Na besede velikega 
Italijana, s katerim se more italijanski na-
rod z vso pravico ponašati pred svetom: 
Luzzatija, ki je priporočal dobrohotno in 
pravično postopanje z manjšinami. Nadalje 
na svoječasne obljube in zagotovila itali-
janskih vodilnih in odgovornih državnikov, 
na katere se je skliceval tudi poslanec 
Walther, reksi, da « vlada ni zadostila ob -
vezam prejšnjih vlad, niti ne pravicam 
drugorodnih manjšin,, ki jih določajo mi-
rovne pogodbe*. S sklicevanjem na medna-
rodne pogodbe se je tirolski nemški posla-
nec pridružil Wilfanovi besedi o eventuel-
nem pozivu na civilizirane narode!! 

V tem veleresnem1 trenutku poživljamo 
našo vlado in vso italijansko javnost, naj 
ne prezirata dejstva., da vprašanje zaščite 
narodnih manjšin postaja mednarodno 
vprašanje. Celo ministrski predsednik ma-
džarske republike grof Bethlen je izjavil 
nedavno v parlamentu, da je vprašanje za-
ščite narodnih manjšin najvažnejše vpra-
šanje Srednje Evrope! Pod konec minu-
lega meseca pa so ta mednarodni značaj 
manjšinskega vprašanja manifestirali še ob 
neizmerno važnejši priliki. Na kongresu 
udruženj za Društvo narodov, ki se je vršil 
na Dunaju, so bile sprejete resolucije: 

Tudi one države, ki niso vezane po 
manjšinskih pogodbah, naj prevzamejo ob-
veznosti glede manjšin! 

Ustanovi naj se mednarodna organizacija 
za jezikovne in verske manjšine! 

Manjšinam naj se po lokalnih razmerah 
da možnost samouprave lokalnih inte-
resov! # „ , 

Vsem narodnim manjšinam in njenim 
predstavnikom naj se da možnost, da se s 
svojimi pritožbami obračajo naravnost na 
Društvo narodov! 

Če bi bile narodne manjšine v Italiji — 
a mi želimo iskreno, da ne bi prišlo do 
tega — prisiljene iskati pomaoči v zrn is tu 
Wilfanove izjave, ne bi "bilo to nikaka 
nelojalnost, marveč le izvajanje pravice, 
ki bo imela mednarodno in meddržavno 
sankcijo. In Italija je članica Društva na-
rodov. Ravno sedaj, ko se ima izvesti vo-
lilna preosnova, ima vlada priliko za dokaz, 
da hoče lojalno in z vso vnemo sodelovati 
na ude;stvovanfu ciljev, ki si jih je posta-
vilo Društvo narodov. Eden glavnih po-
gojev, da pridejo narodi do pcmrtrjenja in 
mirnega sožitja, je pa ta, da bosta njih od-
lomkom, ki živijo odcepljeni od narodne 
skupnosti, zagotovljena obstanek in zado-
voljno življenje. Zato naj se jim ne odtega 
javna parlamentarna tribuna z nje raz-
sežno resonanco, s katere morejo braniti 
in čuvati svoje interese. G. Mussolini naj 
torej ukrene, kakor zahtevata od njega 
Wilfanova in Waltherjeva resolucija! 

Italija 
Otvoritvena seja dalmatinskega pokrajin-

skega zbora 
ZADAR, 17. Sinoči se je tu vršila otvo-

ritvena seja prvega pokrajinskega zbora 
dalmatinskega ozemlja, anektiranoga po 
Italiji. Zbor ser'-'vljajo po večini fašisti z 
zastopstvi drugih meščanskih strank- Prvo 
izredno zasedanje je otvoril prefekt gene-
ral Tarnajo. Zbor je nato izvolil predsed-
nika in podpredsednika, oba fašista. Po 
seji so se pokrajinski svetniki podali na 
čelu velikega števila prebivalstva na dom 
pokojnega senatorja Ziliotta. 
Počitniški tečaji T Rimu za ameriške dijake 

RIM, 17. Sinoči se je vršil v palači itali-
jansko-ameriškega udruženja sprejem di-
jakov iz Amerike, ki se bodo udeleževali 
počitniških tečajev na tukajšnji univerzi. 
Ti tečaji so pod okriljem ameriškega po-
slanika in Mussolinija. Sprejema se je ude-
ležilo več članov vlade, italijanski poslanik 
v W ash ing tonu, člani ameriškega posla-
ništva v Rimu in več univerzitetnih profe-
sorjev. 

Jugoslavija 
Radićev govor o Markovem protokolu 
ZAGREB, 17. Na zaupnem sestanku, ki 

ga je v soboto sklicalo vodstvo HRSS pod 
pretvezo padca Bastilje, je Stjepan Radič 
yv dolgem govoru pojasnil svojim zaupnikom 
sedanji položaj. 

Proslavljajoč oorušenie Bastilje kot 

alarm za izbruh francoske revolucije, je 
Radić v dolgem uvodu razlagat zgodovino 
in nato s primerjavo takratnih razmer na 
Francoskem prešel na sedanji položaj v 
jugosl. državi ter na državno pravo in su-
verenotst hrvatskega naroefea. Ne bomo se z 
Belgradom več prepirali o tem in se tudi 
ne borili za državnopravnost kakor 9 Pe-
što, ker nam ni treba, je dejal Radič. Ima-
mo staro državno pravo*, staro zgodovino, 
slavno zato, ker nikoli ni bila sramotna. 
Kakor se je francoski narod dvignil proti 
domači tiraniji in nato proti celi Evropi, 
tako vstajamo tudi mi Hrvati, združeni1 v 
eno fronto. Nas niso Srbi nikoli premagali. 
Zgodovina ne ve povedati, da bi Hrvati bili 
kdaj bežali pred Srbi. Pač pa obratno! 

Danes gre za to, ali bomo porušili Ba-
stiljo, ki jo je sezidal Belgrad. To je čisdna 
zgradba. Belgrad jo je sezidal malo z ba-
joneti, malo s kopiti, malo s kostmi, malo 
z izvoznicami in še drugimi, tudi mi bi jo 
lahko podrli v naskoku kakor Parižani, 
tega pa ne storimo, ker ne bi šlo brez krvi, 
nele naše in srflbske, temveč tudi druge. 
Belgrad, ki pozna našo moč, ne more razu-
meti našega miru. Toda mi smo že storili 
revolucijo, brez orožja m krvi. toda mne^o 
važnejšo in uspešnejšo. 

Nato je Radič na. dolgo razlagal histo-
rijat »sporazumevanja* z radikalskima 
emisarjema in svoje bravure pri teh poga-
janjih. Pripovedoval je podrobnosti, kako 
je dr. Janjiča spravil v navdušenje, da je 
prijel za oero in lastnoročno začel pisati« 

• kar mm je diktiral Radič m za njim dr. Ko-
rošec ter dr. Spalio. 

Toda 24. junija je Pašič v dogovoru s 
Pribičevičem (!) in Laso Markovieem, pa 
brez vednosti notranjega ministra in mi-
nistrskega sveta poslal na našo skupščino 
orožnike z nar edbo, da nas vse pobijejo, 
posebno pa da najdejo priliko in ubijejo 
mene (Radića)! Zato takrat nisem prišel v 
skupščino. V odgovor na to smo mi pro-
glasili popolni in definitivni razkol z Bel-
gradom. In danes, na dan razrušenja Ba-
stilje, objavljamo protokol, kakršen je, v 
sporazumu z muslimani in Slovenci. V mu-
slimanskem klubu- je močna struja za od-
hod iz parlamenta', istotako so na celjski 
konferenci SLS feili samo trije poslanci za 
nadaljnje sodelovanje v parlamentu. Mi-
slim, da je stvar dozorela. Ko sem nedavno 
o tem razpravljal s K5erošcem in Spahom, 
je dr. Korošec dejal: »Prijatelji, vsi vemo, 
kako težko je v Belgradu. Ta parlament ni 
niti oslarija, ker v oštiriji se da resno go-
voriti. Tako nas mrzijo, da pri resnih ugo-
vorih otutiš, da te laibko ne le opljutvajo, 
temveč tudi ubi je jo . . . » 

Z objavo protokola hočemo jasno doku-
mentirati, da med sedanjimi srbskimi; 
oblastniki in naani ne more biti nobenega1 

sporazuma in nobenega razgovora več. In 
kaj sedaj? Jaz sem gospodom že povedal: 
lahko me ubijete in vse nas zaprete, toda 
tedaj bosrte imeli revolucijo, kakršne si- še 
v sanjah niste predstavljali. To bo revolu-
cija seljaškega naroda, štirih miljonov. Ne 
rečem, da utegne izbruhniti takoj ali v par 
dneh, rečem samo, da b o silna; ta narod se 
bo dvignil in z varni obračunal tako, da bo 
aplavdiral ves svet. Ali mislijo v Belgradu, 
da mi nimamo garancij za življenje od iste 
Evrope, ki je pred! 134 leti razrušita Ba-
stiljo? Tudi ma osebno imamo take garan-
cije, o katerih se njim niti ne sanja. 

K sklepu je Radič povdaril še enkrat, da 
z objavo protokola prestane vsak poskus 
sporazuma z Belgradom in da so volitve 
edini izhod: iz situacije. 
. Velika eksplozija municije v Kragn/evcti. 

BEGLRAD, 17. Predsmoonjsn je nastalo v 
Belgradu veliko vznemirjenje, ko je dospela 
prva Vest o veliki eksploziji municije v piro-
tehničnih zavodih m tovarni za municijo v 
Kragujevcu. Po prvih poročilih fe bila ta eks-
plozija še grozovrtejša in obsežnejša, kakor 
pa ona v Bitoiju lanskega leta. V Kragujevca 
je obstojala že pred vojno glavna tovarna za 
municijo, sedaj po vojni so tovarno moderno 
preuredili in jo znatno razširili s skladišči in 
delavnicami. Po uradnih p o r o č i l i h ni bilo pri 
tej eksploziji nofoenih čjcvfe'ških žrtev. 

Okoli 15.30 je eksplozija dosegla vrhunec. 
Detonacija je bila silna. Več granat je padlo 
v mesto. Ena granala ije padla pred kavarno 
«Srbska kruna» v sredini mesta. Povzročila j 
je materialno škotdo. 2rtev ai bilo. Eksplozija 
je začela ponejhavaiti okoli 18. zvečer. Pre-
bivalstvo, ki je zaipustilo svoje domove, se je 
zvečer pomirilo -ter se začelo vračati v svoj 
sian. Detonacija je bila naisilnejsa, ko s-o ob 
3.10 ekspoiodirale tri morske mine. Ta deto-
nacija je povzročila v mestu preuvj potres. 
Eksplozija ,je bila tako rocćna, da so ljudje 
smatrali, da se zemlja trese in stare priče ve-
likega potresa leta 1893. pravijo, da je bilo; 
slično ikot tedaj. Več skladiSč v mirnicijski. 
tovarni je porušenih. Gost dim je zakril ob-
zonje nad mestom. Bil: so pravi oblaki dima. 
Kosci granat so frčali po zrajku in padali na 
razna mesta. K sreči ni bil nikdo težko ali; 
smrtno ranjen. Več hiš v bližini skladišč in 
pirotehničnega zarvoda je bilo porušenih. Po 
zraku je letelo tucfe kamenje. 

Ob 18. so začele eksplozije .končno pone-
havati. Škoda je velika, uiričeno je mnego 
municije, 3 skladišča so od eksplozije popol-
noma poruštetoa, "drugi kompleksi pirotehni-
čnih zavodov posebno delavnice in stroji so 
ostali popolnoma nepoškodovani. Mesto eks-
plozije so daleč naokrog obkolili močni od-j 
del ki orožništva in vojaštva, ki je pričelo ta-j 
ko j z energično rešilno akcijo. Veliko število 
granat je padlo v mesto na raznih krajih. Na' 
vogalu Moravske in Dunavske ulice je padla 
velika granata. K srteči ni nobenega poškodo-
vala im je tam te eksplodirala. Ena granata 
je priletela skozi odprto okno v stanovanje 
trgovca Mile Mitroviča na glavni uBci. Na-
pravila je samo materialno škodo. Večjo škodo 
pa je napravila granata, ki .Je padla v kavarno 
c=Central» v Glavni uHcL Ta je poškodovala 
poslopje in kavarno. Ena granata je padla na 

•hebonski most vodeč preko Ledenice. Ta gra-
nata jg most preluknjala ter se potem zapi-
čila v strugo reke. Od granatnega kosca je bil 
težko ranjen gasilec Ljuba Grčič. Več oseb 
je bilo ia/hko ranjenih. 

Zvečer je vladal v mestu zopet popolen 
mir. Prebivalstvo s« je pomirilo in se je po-
vrnilo v svoje doenovK. Eksplozije so popol-
noma prenehale, čujejo se sempatja le kraiike 
slabe detonacije. 

BELGRAD. 16. Ministrstvo notranjih del 
je izdalo včeraj ob 19. glede katastrofalne 
eksplozije v Kragujevcu to-Ie uradno poro-
čilo: 

Eksplozije v Kragujtevcu so pričele točno 
ob 3.10 popoldne. Povzročene so bile na ta 
način, da ije eksplodirala demontirana muni-
cija, ki je bila postavljena v veliki šupi, sto-
ječi preko pota ob pirotehničnem zavodu. 

V tej šupi so bile shranjene tudi fcrr mor-
ske mine, težke po 150 kg, ki so eksplodi-
rale in >povzročile prvo silno detonacijo tako, 
da so popokala ojkna po hišah. Porušene so 
tri velike šupe. Človeških žrtev ni, lahko ra-
njene so 3—4 osebe. Dva kosca eksplodiranih 
min sta priletela v delavnico pirotehničnega 
zavoda. Na tem mestu je nastal požar, ki je 
bil takoj udušea, tako da ni veliMe škode. 

Ob 6. (18.) so eksplozije ponehale. Prebi-: 
valsfvo se je pomirilo m odšlo v svoje hiše.1 

Veliki župan je • pomočjo svojih organov in' 
vojaštva izdal odredbe za varnost stanovanji 
blizu mesta eksplozije in to, da se ne vrše j 
tatvine, Uer so afenovaici zapustiti v prvem; 
strahu svoja stanovanja. Na hce mesta je ta-! 
ko j odšla kotmatja, da preišče vzrok eksplozij.! 
Do seda« rezultat preiskarve še ni znan, • 

Protektorat Male antaate nad Albanijo. 
BELGRAD, 17. V Bukarešto je pripel al-

banski zunanji minister Pande le V angele. Vo-
dila so se že pogajanja z ministri zunanjih 
zadev držav Male antante glede protektorata 
Male antante mad Albanijo. Ta problem se ima 
rešiti na konferenci v Sina ji, ki ji bo tudi 
prisostvoval albanski zunanji minister. Mala 
anrtanta je pripravljena prevzeti protektorat 
mad Albanijo pod potgojem, da se albanska 
vlada obvežle voditi zunanjo politiko v sogla-
sju Male antante. 

Francija 
Zanimive podrobnosti o sestavljanju Bald-
winovih izjav v dolnji zbornici — Odločen 

nastop lorda Curzona 
PARIZ, 17. Listu «Matin pošilja njegov 

dopisnik iz Londona podrobne vesti o se-
stavljanju Baldv/inovih izjav v dolnji zbor-
nici glede rešitve odškodninskega vpra-
šanja. Piyotni tekst, ki ga je sestavil lord 
Curzcn je bil tako oster, da bi Čitanju 
istega v zbornici sledilo konec entente. To-
da pri sestanku ministrskega sveta se je 
lord Cecil zoperstavil temu tonu, njemu se 
je pridružil tudi Baldv/m sam. Lond Cecil 
je šel tako daleč, da je stavil to-le vpra-

šanje: «Bi-li Anglija bila pripravljena z 
orožjem prisiliti Franci-jo, da sprejme an-
gleško stališče?« Vprašanje je bilo soglasno 
zanikano. Dalje je lord Cecil vprašal lorda 
Curzona, je-Ii pomislil, ali bi položaj v slu-
čaju popolne ločitve o d Francije pestal 
ugodnejši za preprečitev francoske akcije 
v Poriirju. Med razpravo so ministri prišli 
do spoznanja, da bi imel prelom edino to 
posledico, da bi Francija dobila popolnoma 
proste roke v nastopu proti Nemčiji. In 
ravno to posledico je hotela angleška vladla 
preprečiti za vsako ceno. Tekst lorda Ce-
cila je bil nato izpremenjen. 

Francoski skladatelj Louis Ganne umrl 
PARIZ, 16. Francoski skladatelj Louis 

Ganne je t<u umrl sinoči v starosti 61 let; 
morda so kje v Parizu ob istem času, ko je 
umiral, igrali kako boljše njegovo delo, ka-
kor n. pr. «Marche Lorraine», ki je postala 
tako popularna, da jo nazivljajo drugo, mar-
seillaiso. 

Hsrde nevihte na zapadu 
BORDEAUX, 16. Komaj so polegle ne-

vihte, ki so razsajale skoro po vsem Špan-
skem, pa je včeraj ponoči v našem mestu 
in okolici zabesnel strašen vihar, ki so ga 
opremljale strele in toča,. Mesto je ostalo 
vso noč brez razsvetljave. V okolici je 
povzročila nevihta na poljih veliko škodo. 

Nenavadna vročina na Francoskem 
PARIZ, 17. Redko katero leto je soln-

čarica zahtevala toliko žrtev kakor letos. 
Sarno včerajšnjega dne jc umrlo pet Pari-
za rtov za to boleznijo. Iz Rheimsa poročajo, 
da sta. bila tudi tam 2 meščana zadeta od! 
soln carice. 

i§igiaja 
Angleška vlada sestavlja odgovor na 

nemško noto 
LONDON, 17. Veščaki sestavljajo v zu-1 

nanjemi ministrstvu ped vodstvom lorda 
Curzona cdgcvor na zadnjo nemško neto! 
v zadevi odškodninskega vprašanja. Se-
stava bo bržkone že danes gotova, tako da 
bo ministrski svet lahko že jutri razprav-
ljal o vsebini. Zavezniške vlade ter Kitaj-
ska in Amerika bodo obveščene že v če-! 
trtek. Odgovor b o škorci gotovo vsebovali 
predlog za sestavo mednarodne komisije, j 
ki naj bi določila svoto, ki jo je Nemčija v 1 
stanu plačati. 

Angleška trgovinska bilanca 
LONDON, 17. V mesecu juniju je uvozila 

Anglija za 8 9 , 0 3 7 . 6 8 3 šterlingov blaga, t. j. 
za 5 , 0 3 0 . 7 8 2 šterlingov več kakor v juniju 
ianskega leta. Izvoz je v tem mesecu do-
segel vrednost 6 2 , 8 8 3 . 5 5 9 šterlingosv in se 
je torej zvišal za 10 ,737 .608 šterlingov v 

1 primeru z onim meseca junija 1922. 

Nove smrtne obsodbe v zasedenem 
ozemlja 

BERLIN, 17. Belgijski vojni svet v Aix -
!a - Chapelle je obsodil na smrt grofa Kel-

DNEVN 
Janko Vukasović-Stibiel. V času, ko je ve-| 

[ lik del jugoslovanskega prebivalstva še ječal 
! pod turškim jarmom in ko je slovarska raja 
v Bosni prvikrat skušala otresti s sebe turški 
jarem in si izvojevati narodno svoibodo, je 
Janko Stibiel, naš goriški rojak, v cvetju 
svojih let in v družbi mladeničev iz Kranjske 
in z Goriškega, odbitci v Bosno. To je bilo 
leta 1874. Leta 1875. je pobegnil v Srbijo ter 
vstopil v prostovoljsko armado generala Stra-
timiroviča. Oktobra istega leta je zopet krenil 
v Bosno ter ste* pridružil vstaški četi Petra 
Mrkvajiča, poznejšega kralja Petra Osvobo-
ditelja. Ko pa je bila ta četa razbita, se je 
Vukasović napotil v Hercegovino, kjer je 
vstopil v četo vojvode Ljubobratiča. Tu se je 
junaški boril do leta 1876., na kar se je vrnil 
v Srbijo ter vstopil v drinski prostovoljski 
kor. Udeležil se Je raznih bojev. Tedaj so pri-
hiteli Srbom na pomeč tudi Garibaldinci, ki 
so tvorili posebno italijansko legijo. Tej je bil 
priaodeljen tudi Vukasović, ker je poznal ita-
lijanski jezik. Leta 1877. je prestopil v kader 
regularne srbske vojske. Ko je leta 1878. iz-
bruhnila vojna s Turčijo, se jfe udeležil po-
kojnik bitk na Stihodolcu, Pirotu in Akpa-
lanki in je bil odlikovan z zlato svetinjo. Na 
to je služil po raznih krajih v Srbiji. V srbsko-
bolgarski vopi je bil Vukasović težko ranjen 
v bitki pri Slivnici in je bil za ihrabrost odli-
kovan s «Takovskim križcem*. Leta 1895. je 
bil imenovan za majorja, 1898. za podpolkov-
nika, a leta 1912. za polkovnika. V balkanski 
vojni je bil imenovan za poveljnika glavnega 

Ierja Ludvika Schult ter nekega Kingen-
derja radi sabotaže. 
Amerikanci prouč^^ogospodarski položaj 

j BERLIN, 17. «Berlkier Tagblatt* poroča, 
da je dospelo v Berlin več ameriških o -
sebnosti, ki bodo po naročilu washing-
tonske vlade proučevale gospodarski po-

iložaj Nemčije. Komisija je dospela pod 
načelništvom ministra za delo iz Amster-
dama. Po dokončanem delu v Berlinu se bo 
komisija povrnila v Washington preko 
Varšave in Rtma. 

Francozi zaplenjujcjo premog 
BERLIN. 17. Wolfova agencija poroča ia 

Essena, da so Francozi izpraznili vsa 
Kruppova skladišča premoga v Segeothu. 
Istotako so zaplenili ves premog v Hvarnahi 

; jekla, vsled česar ni mogoče nadaljevati z 
delom. Vsled tega je že od sobote več tisoč 
delavcev Kruppovih delavnic brez dela. 

Blokada Porusrja podaljšana 
DORTMUND, 17. Krajevna oblastva so 

prejela od francoskega poveljništva sporo-
j čilo, da je medzavezniška porenska komi-
: sija sklenila podaljšati blokado zasedenega 
j ozemlja za 10 dni, t. j. do 26. t. m. opol-
' noči. Do poteka tega roka ne bodo smeli 
[nemški državljani potovati v to ozemlje. 

Bolgarska 
Cankov v južni Bolgarski 

SOFIJA, 17. Ministrski predsednik se je 
podal v spremstvu ministrov Todoror/a in 
Belomolova v južne pokrajine Bolgarske, 
kjer ga je povsod sprejelo prebivalstvo z 
velikim navdušenjem. 

A v s t r i j a 
Huda vročina na Dunaju — Žrtve valov 

Donave 
DUNAJ, 17. Včeraj je dosegla tempe-

j ratura 35* v senci in 48° na solncu. Zazna-
j movanih jc bilo 97 slučajev solnčarice. 
j Prebivalstvo se je zateklo v Donavo in v 
•gozdove v okolici. Štiri osebe so utonile 
med kopanjem. 

Turilia 
Nova angorska skupščina se bo se£4a po 
sklenitvi miru — Nova navodila lausanaski 

delegaciji 
ANGORA, 17. Otvoritev nove angorske 

skupščine je določena za dan podpisa gr-
ško-turške mirovne pogodbe. Za to priliko 
se pripravljajo svečane manifestacije. 

Včeraj se je sestal tu ministrski svet pod 
predsedništvom Mustaie Kemala ter izpo-
polnil nekatera navodila za odpravo novih 
težkoč, ki so nastale na lausarmski konfe-
renci. V pristojnih krogih se upa, da ne 
bodo zavezniki vstrajali pri sedanj« gospo-
darski politiki, ki je v navzkrižju z gospo-
darsko neodvisnostjo Turčije. Sploh pa pre-
vladuje mnenje, da bo mir sklenjen v naj-
krajšem času. 

A m e r i k a 
Velikanski požar v Aracrili — 1200 pre-

bivalcev brez strehe 
NEYV-YORK, 16. Iz Wailace prihaja 

vest, da je v mestu Mace, kjer se niaiajajo 
bogati nibdniki, izbruhnil požar, čigar pla-
meni so uničili precejšni del mesta. OKOIŠ 
1200 ljudi je ostalo brez stanovanja. Škoda 
je toliko večja, ker je požar uničil veliko 
rudniških delavnic. Obnovitev požganih 
delavnic bo stala kakih 200.000 lir šterlin. 

i t o n f e r & n c a v L a u s a n ^ i 
Pred sklenitvijo grško-turškega miru 

LAUSANNE, 17. Včeraj so izvedenci 
konference razpravljali skoro ves dan. Po-
poldne se je vršila privatna seja zaveznikov 
s turško delegacijo, kjer se je dlosegel spo-
razum v vseh vprašanjih, ki se jih dosedaj 
ni moglo rešiti radi nesporazum] jenj nicd 
posameznimi zastopstvi. Danes bo zaklju-
čna seja treh odsekov podvzela še neka-
tere sklepe, nakar se bo takoj pričelo 
sestavljati besedilo mirovne pogoJbe, ki 
bo najbrže podpisana v teku 8 dni. 

g VESTI 
stana srbske vojslke ter se udeležil vseh opJ-

[ jracij. Po sklenjenem miru je postal poveljnik 
. celokupnega orožmištva v Srbiji. V svetovni 
i vojni je s svojimi orožniki tri dni — 28., 29. 

in 30. julija — branil Belgrad, se udeležil 
križevega pota črez albansko gorovje fajr se 
rešil na Krf. Od tu je odšel v Solun, kjer je 

1 bil do leta 1918. poveljnik celokupnega orož-
ništva. Na jesen tega leta se je z zmagovito 
srbsko vojsko povrnil v Belgrad in je bil 
na to imenovan za pomočnika poveljnika 
Dravske divizijske oblasti v Ljubljani. Leta 
1920. je bil umirovljen. Tu naj omenimo, da 
ga je 1917. avstrijsko vojno sodišče in centum-
maciam obsodilo na smrt, češ da je svojedob-
no dezertiral iz avstrijske armade. 

Tako je poilkovnSk Janko Vukasović-Sti-
biel s svojo .krvjo posvečal svoje ideale, ki 
se jih je njegovo srce oklenilo že v rani mla-
dosti. Pa tudi na narodnem in političnem po-
lju je bil marljivo delaven, ker je seznanjal 
Srbe s slovenskim delom 5uj£°slovensk!ega 
naroda. Prirejal je predavanja o zgodovini in 
težkih borbah Slovencev za svoj obstanek. 
Njegova zasluga je bila, da so se srbski čas-
tniki jeli zanimati za Slovence. Dokler je 
bil v Srbiji, je bil lam nekak sloven3ki kon-
zul. Šel .je z navdušenjem na roko slovenskim 
izletnikom. Da-si .je toliko pretrpel, je b:l 
vendar vedno vesel in mladeniško živa!\tf~i. 

Dne 13. t. m. je utihnilo to veliko in ple-
menito srce v garnizijski bolnišnici v Ljubljani 
po težki bolezni. Janko Vukasović se je redil 
dr.e 2. septembra 1S51. v Vrtov inu na gori-



Škem delu fepe vipavske doline. Z vsem ža-
rom srca > je Ljubil svoj rojstbi kraj in je tc 
ljubezen posv«fočil z željo, naj njegove ze-
jmeDarke ostanke prepeljejo v Vrtovin, da jii 
V aomači zemlji položijo k veči&snu počitku 
Vsa naša dežela, vse prebivalstvo v njej 
brez razlike narodnosti naj se klasja pred 
ppeminom lega velikega borca. Saj je bil nas 
eodeželan. saj ie bil v velikem svetovrcem 
požaru juoft£ki borec za najvzviSetaejše člo-
flrečansfce ideale, saj so mu bili s>oborci tudi 
Italijanski dobrovoljci, ki nosijo ime jtmajka-
paučernke za svobodo in narodno in državno 
ujedinjenje Halije! 

Italija in nova Avstrija. O priliki medna-
rodnega Časnikarskega kongresa, ki Se je vr-
šil preteklega junija v Stockholmu, je imel 
dopisnik danajs,ke «Neue Freie Presse* po-
govor s senatorjem SaJvatorem Barzilai. Sal-
va tore Barzilai je poudaril, da je bil od 
zgodnje mla^Losti sovražnik habsburške av-
stro-ojjrske monarhije. Opisal je nato veleiz-
ldajniški proces v Gradcu, ki se je vršil za 
Časa ministrskega predsedrnika Taafe, in pri 
jkaterem je bil on, Barzilai soudeležen kot 
obtoženec. Barzilai spominja, da je bil 
edini nasilen človek, ki ga je spoznat v Grad-
cu. predsednik sodnega dvora, italijanski re-
negai Ferrari. Državnega pravdnika fn po-
rotnikov pa ne more prehvalrti. Načelnik po-
rotnikov mi je po oprostilni razsodbi dal ta-j 
te lepi nasvet: »Mislite, kar hočteie, govorite I 
malo, nič pa ne pišite!« Barzilai se tega na-
sveta ni držal. Kot poslanec £e mnogo govo-
ril in kot Časnikar je mnogo pisal. Barzilai; 
se je najto posebno pohvalno izrazil o Durajus 
in Dunajčanih. Vse stranke v Italiji da stojijo 
novemu Dunaju z. ;(največjo simpatijo na-
sproti in da imajo željo in največji interes na 

da si Avstrija čim prej opomore rz se-
danjih težav. In ponovi} je: Jaz za svoj del, 
i<i sem bil star sovražnik habsburške Avstri-
je, izjavljam z veseljem, da sem sedaj odkri-
tosrčni prijatelj Avstrije. Z lepimi besedami 
je senator Barzilai zaključil svoj govor, češ, 
v Stockholmu so sedaj zbrani časnikarji vseh 
narodov, premaganih Ln zmagovitih, kar vzbuja 
upanj?, da se bedo kenečno \rendar enkrat 
vsi narodi, trudni prepira in sovraštva, našli 
v želji po resničnem poštenem miru. katerega 
potrebuje ves sve.t in kateri bo blagoslov za 
človeštvo. — Lepe so tc besede, in vendar 
nekoliko dvomimo o odkritosrčnosti gospoda 
senatorja Barzilai-a. Nfc' dvomimo, da danes 
ljubi Avstrijo, doda zdi se, da se sovraštva 
ni odvadil. Dunajskemu časnikarju je namreč 
povedal to dvofe: Spominjam se. "da sem ne-
kdaj v listu Neue Freie Presse?> poudarjal, 
da v Trstu niso Nemci naši sovražniki, am-

f>aAc Slovenci; in nadalje: Kot italijanski de-
eigai pri mirovni konferenci ohranjam v zelo 

simpatičnem spominu govor, ki ga je imel 
tedanji kancelar Renner v Senžermenu onega 
dne, ko je bil proglašen razpad avstroogrske 
monarhije. Sedel je v vrsti premaganih in se 
je obrnil s fino ironijo proti vrsi i zmagovalcev, 
pri katerih so sedeli tudi Jugosloveni, ka-
tere ie pozdravil kot stare sode ž elane (Lands-
Vutej.a 

Ti dve opazki kažeta, da ji? gosp. Barzilai 
prenesel nelooliko svojega nekdanjega sovra-j 
sLva na Jugoslovenc. Razumemo njegovo nek-' 
danje sovraštvo protj habsburški Avstriji, ne 
•moremo pa razumeli njegovega sovražnega 
razpoloženja napram Juge*" J odanom. Zakaj 
je sen. Barzilai videl !e to, da je Renner 
pozdravil samo Jugoslovenc kot ^Landsleuite«, 
Ivo ni imel niti pravice za to, ker so med Ju-
gosloveni sedeli tudi Srbi, ki niso bili nikoli 
= Lan<J?Ieu(e< gos>podia Rcnnttrja, in ko je med 
Jugosloveni sedel tudi Trumbič, ki je proti 
Avstriji vsaj toliko storil, kolikor gesp. Barzi-
lai, in ki j? bil na vsak način zelo slab »Lands-
mann« Rennerjev? Nekoliko neumestna je 
bila že ta opazka v govoru, ki konča s tako 
vročo željo po koncu prepira in sovraštva! 
med naredi m po resničnem, poštenem miru.j 

Prireditev otroškega vrtca na Vrdelci. Po 
dolgem ča&u spanja se je prebudila tudi Vr-i 
dekra in v nedeljo dne 15. (t, m. smo knnli 
priliko videli prireditev tamošnjega otroškega 
vrtca, katera nas je. smemo reči, preseneAila.' 
Pogumni nastop naših malčkov je vse obisko-' 
valce očaral. Vse točke dbšimega programa 
so bile izvajart2' z neprisiljeno lahkoto, oso-^ 
bfto sla ugajali točki «Ciganska sirota* in 
«Mla<$ vojaki?.. Slednja točka je bila aplau-1 

dirana, da so jo morali gojenci ponoviti. S 
ponosom gledajo Vrdelčani na svoj narašča?,! 
za kar gre v prvi vrsti zahvala g.čni vrtna-' 
rici, ki s tako potrpežljivostjo vzgaja svoje 
gojence. V znak hvaležnosti so ji stariši po-J 
klonil« krasen daj: in mnogo cvetja. Priredi-
tev je bila kljub veliki vročini dobro obiskana,! 
Tem potom izrekamo iskreno zahvalo vsem 
onim osebam, ki so na katerikoli način pri-j 
pomogli, da p? prireditev tako krasno uspela. 
Zopet jasen cfokaz, da so otroci, kateri ob-^ 
»skujejo otroške vrtce pod dobrim vodstvom 
in da si v niem mnogo dobrega in koristnega 
pridobijo. ZaLo priporočamo Vrdelčanom, ka-' 
kor vsem drugim, da 6e brez izjeme včlanijo1 

m vsestransko podpirajo -»Šolsko društvo*,! 
fcer le tedaj mu bo mogoče vršiti težko Balo-1 
go. ki si jo je najelo, če jc bomo vsestransko 
fKuSpirali. 

<-Žensko dobrodelno udružen je > vljudno; 
prosi vse voditelje in voditeljice počit- i 
•nLš-Idh okšpedicij, <la prinesejo v društveni 
urad vse sezname odposlanih oirok, kakor 
tudi sezname vseh eventuehio Še prostih 
mest. 

Istočasno opozarjamo matere, da Činu mo- ! 

g oče prej naznanijo deco, ki je potrebna 
' počitniške oskrbe na deželi, ker se G tem 

tednom zaklfiflči odpošiljanje oftrok. 
Naše dobrotnike nujno prosimo, da po-

skrbe, da deca, ki je v njihovi otikrbi, po-
! roča čim mogoče brzo domov o svojem 

stanju. Ker so matere osobito v začetku v 
skrbeh zaradi dece, jih b o otrokovo obve -
stilo pomirilo. Zadostuje le par vrstic na 
kartici. A k o nima otrok denarja za poštno 
pristojbino, prosimo velikodušne gostitelje 
naše dece, da dajo otroku potrebno za pi- ' 
sanje. «2ensko dobrodelno udruženje« b o 
poravnalo drage volje vse tozadevne stro-
ške. Ni treba, da otroci pišejo pogostoma, 
le tu pa tam, da bodo družine pomirjene. 

Matere, odnosno tukajšnje roditelje dece 
pa opozarjamo, da naj se nikar ne vzne-
mirjajo, ako deca kaj toži ter hrepeni p o 
domu, oziroma ako ji je v začetku kaj! 
slabo. Nove razmere m domotožje vzbujajo i 
pri nekaterih veliko hrepenenje pa domu 
in domačih. Toda ko se potolažijo, se po -
polnoma udomaće in tedkj prenehajo 
tožbe. 

K o se otroci privadijo na težko in obilno 
hrano ter se njihovi žekxlčki utrde, izgi-
nejo tudi vse bolečine. Zato naj b o d o ma-
tere le brez skrbi. — «Ž. D. U.». 

O r u i i v e n a v a s U 
Planinsko društvo v Trstu vabi svcrje člane 

>! in prijatelje društva, da se v čim večjem šte-
jvilu udeleže planinskega izleta na Nanos, ki 

i ga priredi naša podružnica v Vipavi dne 21. 
! in 22, t. m, — Odhod iz Trsta v soboto. Iz-
,! letniki se poteiužijo lahko vlaka, ki odhaja 
! iz Trsta (centr. kol.) ob 16.1d ter dospe v 
'Divačo ob 18.07 oz. vlaka ob 19.45, ki dosp? 
v Divačo ob 21.13. — Iz Divače peš čez Se-
nožeče v Razdrto (3 ure boda). Kdor hoče 
prenočiti v Razdrtem, naj se javi najkasneje 

1 do četrtka pri g. Pavlici. V slučaju, da se 
prijavi dovoljno število oseb, se bo lahko 
najel kamjon, ki bi odšel ob 21. uri iz Tr-
sta (izpred kavarne «Fabris*). Prevozna dana 
za kamjon bi stala približno L 10 za osebo. 

Na Nanosu bo preskrbljeno za žejne in la-
"čne. Dobile se bodo alkohioine in nealkoholne 
pijače, sadje itd. Priiporcčljivo je, da prinese 
vsak izletnik s seboj kozarec. 

Gotovo je vsakemu še v živtesn spominu 
lanski in predlanski izlet na Nanos. Ko se je 
zvečerilo , je zažarel na Grmadi velikanski 
kres, Čigar svrt je daleč naokoli naznanjal 
znameniti planinski dogodek, ter označal 
številnim planincem iz vse JuL Krajine mesto 
zbirališča. Povsod naokolu je dontela v tiho 
noč vesela slovenska pesem, mladina je ra-
jala in plesala kolo okoli ognjev. Zjutraj so 
planinci zamaknjeni zrli v prizor solnčnega 
vzhaianja na to lepo slovensko zemljo, ki se 
razprostira ob vznožju kralja naših gorS. In 
kdo naj bi letos zamudil ta izlet? 

Nogometni odsek S. D. A. ima jutri ob 20. 
j važen sestanek. — Načelnik. 
I Dramatični odsek «< Šentjakobske čitalnice» 
! ima danes v dvoraai DKD ob 8. uri zvečer 
pod vodstvem gosip. Marija Goriupa drama-
tično vaje. Novinci dobrodošli! Člani so na-
prošeni, da pridejo točno, 

i Ženska podružnica 4okkega društva« ima 
; v petek 20. t. m. ob 7, uri sejo. 

M. D. P. Sv. Jakob. Turistični odsek. 
Danes ob 20. liri sestanek, na: katerem se 
pomenimo o izletu na Nanos. — Vodja. 

— Danes o b 20.30 redna odborov a se£a. 
— Predsednik. 

S z t r ž a š k e g a l i v i i e n i a | 
Padec. Včeraj opoldne je na južnem kolo-: 

dvom padel z nekega vagona 24-le-lni železni-
! čar NaiZareno Caprai, stanujoč na Greti št.' 
311. Pobil se je po glavi m po levi negi. Z 
avtomobilom rešilne postaje so ga prepeljali 
v mesrtno bolnišnico. 

V klet je padel. Včeraj popoldne se je v 
materinem spremslvu zatekel v mestsio bol-
nišnico 12-Ietni Marijan Maver, stanujoč v 
Bol juncu št. 182. Deček je preteklo „nedeljo 
padel na domu v klet ter se ranil na desna 
nogi. Okreval bo v priblifoo enem tednu. 

V prepiru. Delavec Giordano Egidij, alar' 
22 let, stanujoč v ulici S. Mauirzio Št. 11, 
se je včeraj zjutraj iz malenkostnih vzrokov 
spri v ulici Madonnina z nekim ozzaiancem,1 

ki ga je tekom ravsanja sunil z žepnim možem 
v dlan desne roke. EgkLtj si je dal obvezati 
rano v nie&lm bolnišnici. 

Iz tatinskega in sleparskega dnevnika. 2e-| 
lja, da bi videl sin>e Jadransko morje in da 
bi se kopal v njegovih bistrih valovih, je 
napotila Dunajčana Ivana Butter, ©tartega 28 
let, da je prišel v naše mesto, odkoder bi se 
bil podal v kako bližnje kopališče, kjer bi, 
prebil par prijetnih tednov. 

Ves srečen je predsinočnjim izstopil iz 
vlaka na južnem kolodvoru ter se nastanil V 
nekem tukajšnjem hotelu. Nato si je hotel( 
nekoliko ogledati mesto. Krožil je iieka^ časa' 
po raznih mestnilh ulicah ter si ogledoval, 
tržaške zanimivosti. Njegove radovednosti pa 
je bilo mahoma konec, ko je naenkrat zapa-
zil, da nima več pri sebi listnice, v kateri je 
bil spravljen vtes denar, k» ga je vzel s seboj 
z doma: 500 lir, 400 dinarjev in 120.000 ogr-
skih kron. Oči vidno je kak spretni žepar iz-
rabil Dunajčanovo zamaknjenost ter mu ukra-i 

del liatmeo, ne da bi ta opazil. Ta žalostna 
ugotovitev j« seveda raabttnfla Butterjeve 
zlate sanje o prijetnih leloviščnth dnevih. 
Brez Učka v žepu se ps podal na- kvesturo.J 
kjer je naznanil neprijetni dogodek, ki mu je| 
zagrenil bivanje v dežeH, k|er cveiejo poma-J 
ranče. 

— Na tukajšnji kvesturi je bil pred kratkim 
naznanjen 23-letoi Ruggero Giurco, stanujoč 
v ulici Fabbri št. 2, ker je baje osleparil ne-
kega Jakoba Silverio iz Gorice za znesek 
500 lir. Kmalu po tej ovadbi je uradnik Vi-
lfan Cerrar, stanujoč v ul. Rismondo št. 3 
naznanit na istem mestu Giurca, ker ga je ta 

.osleparil za znesek 110 lir. — Policija zasle-
duje Giurca. 

— 2e dlje časa je neki neznanec pobiral po 
raznih trafikah in časnikarskih agencijah ra-
zne ilustrirane in humoristične liste na račun 
založitetja Pavla Ficherja, stanujočtega v ul. 
Mazzini št, 20. Neznanec, ki ni imel za ta 
posel nikakega pooblastila, ije izdajal v imenu. 
Ficherja pobotnice za denar, ki ga je prejel 
za prodane časopise. Ko je Fichera poslal 
svojega pooblaščenca, da iztirja denar, so mu 
v vseh agencijah in trafikah odgovorili, da so! 
•že plačali zahtevani zniesek drugemu. 

Spričo tega dejstva ije Fichera uvidel, da 
je poslal žrtev spretnega sleparja. Naznanil 
je zadevo na kvesturi, ki se trudi, da bi pri-
šla premetenemu ličku na sled. 

Vesti ž Goriškega 
Praznovanje šestdesetietnice «Stor. či-

talnice^ • Dombergu. Mislmi, da je malo 
društev na Goriškem, ki imajo za seboj 
60letno dobo nepretrganega in neumor-
nega delovanja kakor ra\iio «Slov. čital-
nica« v Dornbergu. In čitainicarji so se tudi 
tega zavedali; saj se niso ustrašili tudi naj-
hujših naporov, ko- je šlo za to, da na kar 
najslavnejši način proslavijo šestdesetlet-
nico obstoja društva. — Spored prireditve 
je bil preobširen, da bi se mogel spustiti v 
pedrebno kritiko prireditve. Prireditev je 
sijajno uspela. S kakim navdušenjem je o b -
činstvo ploskalo pevskim zborom, ki so 
prihiteli iz Črnič, Rihemberka in Bilj. Žal, j 
da ni bil prostoT za petje primerno izbran. | 
Telovadci iz bližnjih vasi in daljne Idrije, j 
posebno telovadkinje iz Idrije s simboli-
čnimi vajami ter mladi naraščaj iz Sv. Kri-
ža so želi veliko odobravanje gledalcev, 
ki so ob pogledu na to brhko mladino po -
zabili na vročino. Telovadbo je spremljal 
«Godbeni krožek® iz Gorice, glede kate-

| rega bi moral isto pripomniti kakor kritik 
I zadtnje prireditve v Ajdovščini. 

Pevskemu in telovadnemu nastopu je 
[ sledila uprizoritev Finžgarjeve drame «Na-
ša kri*. Igra je bila precej dobro naštiudi-
rana; le tu pa tam se je nekoliko poznalo, 
da je bilo bržkone premalo skarariib vaj. 
Naj omenim samo glavne vloge. Jerica, si-
cer priznana igralka«, je bila mogoče neko-
liko preafektirana; s tem pa nočem reči, 
da ni zaslužila šopka cvetlic, ki ji ga je 
nekdo podaril. Renard je bil v nastopu ze-
lo dober, le v stopnjevanju z glasom je za-
ostajal, kar pa nau prav radi odpustimo; 
kajti ta pomanjkljivost je bila pač posle-
dica velikega napora, ki ga je zahtevalo c d 
njega vodstvo vse> prireditve. Borštnik je 
včasih premalo izrazil svoje notranje ob -
čutke, sicer dober. Štefan napreduje. Bor-
štnica zelo dobra. Hlapec je pač stari 
igralec. Ostale vloge so bile precej dobro 
podane. — Naj omenim še, da sta nastopila 
tudi dva govornika. Predsednik g. Bric je 
pozdravil goste, g. Janlco Krali je podal v 
izčrpnih besedab zgodovine «Čitalnice«. — 
Prireditev se je v celoti posrečila; po -
tekla je v najlepšem redu, za kar gre go-
tovo velika zahvala.; g. brigadirju. — L. B. 

DAROVI 
Za podružnico Šolskega društva v Skednju 

so darovali: Mesto cveitja na grob ljubljene 
hčerke darujeta Trebeč Anton in Marija L 
50,—, v isti oacnen darujejo, Tončka Flego in 
Antonija Merlak po L 10.—» in Ana VenUirini 
L 5.—. Razni darovi: Godina Just L 25, Go-| 
dina Justek 15, Srebernik Arvtoirî a 13, Novel 
BogoVoljka 10, Lukan Ana 10, Resinovač V, 
10, Luzmk Leni 10, Godina Paškval 10, Lička 
in Angel 10, Zidarič Viktor 10, Franc 7, Su^ 
ban Vilma 5, Buda I Franko 5, Ambrožič Pol-
da 5, Puc Fanica 5, Mavrič Josipina 5, N. N. 
5, Godina Ivanka 5, A. T. 5. Spiier EveJLna 5, 
Družina Grbec 5, Tul Jc»ip 5, Dnižina Vodfof-
pivec 5, Luikač Vasilija 5, Puc Granica 5. Ara-
povič Ver. 5, Klun Helena 5, Flego Marija 5, 
Zerjai Marrja 5. A. P. 5, Sancin Marij 4, Flego 
Marija 4, Broni in Vlasta Sancira 3, Pizzaamis 
Bruna 3, PiSčanc Marija 2, Humar Bruno 2, 
SudHr Ivanka 2, Kavčič Franica 2, Vatovec 
Tereza 2, Godina Marija 2, Justek m Ime» 
Godina 2, Flego Tončka 2, PeJoš Pavla 2, A. 
M 2. Skupaj L 334.—. 

Za zgradbo otr. vrtca pri Sv .Ivanu so na-
dalje darovali gg.: Nečitljivo L 10, Nečitljivo 
L 50, Nečitljivo X 50, N. P. L 5, P. L 10, Brana 
Iv. L 5, Mahnič-Mezinc L 5, Prosen L 1, Sko-
mrak L 5, Jaklič L 10, Mevla L 2, Preprost 
L 5, Er. C. L 3. G. Fojan L 5. N. N; L 2, Bojk 
L 2, E. Kerfe L 20, Beitfrac L 1. N e č i t k o , 
L 5. Mihe L 3f Schneider L 3. Portner L 5,! 

Nečitljivo L 20, Nečitljivo L 25, Perhavc L 5, 
Stular L 5, Makorec L 1, G. L 5, Ant. Jerič 
L 10, Milko G. L 20, gosp. Stergar nabral 
L 50; darovali »o gg.: C. Z. L 20, Štrukelj 
L 5, dr. Raffaelli L 5, Sudtek L 10, MikeKč 

;L 10. — O priliki krsta Placrejevega Milana 
j darujeta boftra Srebotnjak in stariši po L 10; 
skupaj L 20. — Najtopleja zahvala vsem da-
rovalcem. 

G o s p o d a r s t v o 
j Nova tvornica aeroplanov v Jugoslaviji. 
Jugoslovensko vojno ministrstvo je v poga-

1 janjih za zgradbo tvornice aeroplanov v Za-
grebu. Pri tem poefjetju bJ bil udeležen tudi 
francoski kapital Tvornica bi zgradila 120 
aeroplanov na leto. 

Bo6scska bančna delniška družba. Najve-
čji del novo izdanih delnic Bosanske ban-
čne delniške družbe, ki je lani prertesla svoj 
sedež iz Sarajeva v Belgrad, je prevzela nieka 
belgijska finančna skupina. 

Fuzija jagoslovensfcih denarnih zavodov. V 
kratkem se ima izvršiti fuzija Niske hranil-
nice, Niškie trgovinske banki? ter Obrtne in 
prometne banke, 

j' i • • 
B o r z n a o o r o t i l a . 

Tečaii: 
Trst. dne 17. julija 1923. 

Corallen • • • • • • < • • « 310 
Pn?naHa f>° 
Otrolinilcb 
Libera Triestina 4 1 2 

, LUyd 1410 
Jir sino ^ 
Martlnolldl • • » • • • • » » • • » • • • • » m 
Ocesnla • 
Picmuda » • • • • • • • • • * * • • » * « • 664 
Tripcovtcb 281 
Ampelea . » • • • • • • • • • • • « • • « » 5<„0 
Cement Dalmatla 
Ctment Spilato 227 

Valuta na tržaškem trgu. 
i' Trst, dne 17. Julija 1923. 
ogrsfee krone • • • . . . . . . 0.22b0 0.30 
avstrijske kron^ 0.03*20 0.0335 
čelkoslovsike krone • • • • • • • 69 75.— 70/25 
dinarji 24.80.— 25.— 
le j i 12.-.— 12.50 
marke 0.0095 0.0110 
dolarli . . . 23.25 23.35 
francoski franki 135.50 136 25 
ivicarsld franki 403.—.—406.— 
auglCEkl funti papirnati 107.35 107.70 

: Da bomo rejeni in zdravi, 
> se zim o po hrani pravi! 
; Kupujmo zato „PEKATETEU. 
. So najcenejše ker se ze lo 
- nakuhajo. 4,19 

• H a l i o g l a s i 
. te računajo po 20 ttot. beseda. — Najmanjša 
' pristojbina L 2.—. Debele črke 40 stot 
> beseda. — Nahnaniša pristojbina L 4-—, 

Kdor išče službo* clača polovično cena 

ŠIVILJA sprejme učenko. Via Cereria 13, 
' pritličje. 922 
' i KOLO za potovanje, v nafboljsero stanju, sc 
l! proda, Pendice Šcorcola 345. 993 
^'ŠIVALNI stroj I^Si-^er. zajamčen, m ceno 

proda. Acquedotto 25, mehanik. 994 
BABICA, diplomirana, sprejema noseče. Lju-

bezniva* oBikrba. Govori slovenski. Zaajm-
čena tajnost. Corso Garibaldi 23, I. 995 

KRONE, goldinarje in zlaiuo plačuje več kot 
drugi zlatarna Ponte della Fabra (pri 

t Piazza GoMoni). 996 
; DVE STISKALNICI za seno, gik in kočijo 

proda tovarna testenin v Ilirski Bistrici. 
915 

! V PROMETNEM kraju Savinjske doline 
j (Slovenija) je na prodaj posestvo z dvema 

poslopjema. V enem izmed teh se naihaja 
dobroddoča trgovina z mešanim blagom ir 
pekarno. Proda se eventuelno tudi same 
poslopje s trgovino. Ponudbe pod «Ugodn£ 
kupčija® na upravništvo. 9Sć 

SREBRO, zlato in ^riljante plača več kot drUgi 
Pertot, via S. Francesco 15, II. 45 

Ivi Mili pilila 
V I A U D I N E 2 5 

Ve&ka izbera pohištva za poročne sobe, 
Jedilnice, pisarne, kuhinje, salone, posa-
mezno pohištvo po zmernih cenah. 

Kakovost zajamčena. Pošiljatve na de-
želo (46 

! V I A U D I N E 2 5 ' 

P O D L I S T E K I 
WILK1E COLLINS: 

C i o s p a v b e l e m 132 

Bilo je povsem v mojem interesu (kakor 
t>o pozneje razvidno), daj ostane Ana Catiie-
ri<ii pri življenju; moja edina skrb je bila 
osredotočena v tem, da rešim Marijamo iz 
rok privilegiranega tepca, ki jo je med bo-
leznijo zdravil, in katerega \e zdravnik iz 
Londona peručil, da sem ja2; prav svetoval. 
Samo v dvefe slučajih sem se poslužil svojih 
kemičnih znanosti. Obakrat pa je bil poskus 
ca prizadeti osebi brez poledic. Prvič se je 
io zgodilo tedaj, ko sesn siedil Marjani v go-
etHno v Blackwater^i (skrival sem se za to-
'vornkn vozem, ki mi j© prišel kakor nalašč 
na pot ter občudoval poezijo njene hoje). 
(Tedaj mi je pomagala mo?a neprecenljiva 
£ena. Ona je prepisala eno pismo izmed onih 
'dveh, ki jih je moja oboževana sovražnica 
izročila ©dtpuščteni sobarici, dnrgo pa je iz-
mafentia. V tem slučaju je mogla samo gro-
fica pomagati, zakaj dbkfe skrilo pismi v 
oedrife. S pomečjo znaniosti je ona pismi od-
prla, prebraTa, izvrSî a ono, kar sem ji naro-
čil, ju zopet' zapečatiSa in sjaviHa na r^ih 
tneeto. znansiveoa ocmoč pa ie obstojala v 

majhni steklenički. Drugi slučaj, v katerem 
$em uporabiJ <o sredstvo, je bil »Sedaj, ko je 
prispela gospa Gtyrte v London, o čemer bom 
potem govoril Sicer pa se nisem nikdar po-
prej ne pozneje zatekel k sve^ znanosti. V 
vseh drugih de taklo kočljfvih in zap-leteniib 
slučajih je zadostovala tno?a tnaravtna spo-
sobnost. Pribijam to nepobitoo moč svojih 
zmožnosti. 

Opozoril s/cm gospo Clements (ali Clement, 
o tem si nisem bil niko2i na jasnem), dh. je 
najboljše sredstvo očuvati Ano pred Persi-
valom, če jo spravi v London; ker je rade 
volje sprejela moj predlog, sem določil dan, 
ko se dobimo vsi trije na postaji, da ju vidim 
odpotovati; nato sem bil prost in sem se 
mogel vrniti dbmov, da pr*2mostiro še težave, 
ki so me tam čakale. 

Moje prvo delo je bilo uporabiti vzvišeno 
udanost moje žene. Z gospo Clem»ants sem 
se domenil, naj v Aninem interesu sporeči 
gospe Glyde svoj naslov v Londonu. To pa 
ni še zadostovalo. Zavratni ]$u<dye bi utegnil 
v moji odsotnosti omajati nfenc priprosto 
zaupnost in jo pregovoriti naj ne piše. In tu 
sem moral nekoga dobiti, ki bi 'potoval isto-
časno z njo v London ter ji sledil .do stano-
vanja. Prem&ljal sem, komu bi poveril to na-
logo in moja zakonska neŽnočirt&osf mi je 
pokazala na tfrolico Foscoi 

Ker sem že odločil, da odpotuje moja žena 
v London, sem .ji naloži} ie «no naloga V 
svojem položaju sem potreboval bolr.iSko 
strežnico za Marijane* ki bi bila enako udana 
ineni in bolnici. K sreči mi je bila ma razpolago 
najbolj zanesljiva in najsposobnejša ženska, 

kar jih premore svet. V mislih imam ono spo-
štovano matrono, madame RubeHe, kateri je 
mo<ja žena nesla pismo. __ 

Določenega dbe smo se dobili gospa Cle-
ments, Ana Catbferick in jaz nai postaj Poslo-
vil sem se vljudno od obeh. kakor tudi od 
grofice, ki se je odpeljala z istim vlakom. 
Pozno zvečer se je vrnila moja žena v BLack-
water, potem ko je izvršila z neprimerno na-
tančnostjo, kar 6em n naložil. Prišla je v 
spremstvu madam« Rubelle in mi je prinesla 
nasfev gospe Cltesnents v Londonu. Poznejši 
dogoAi so (Dokazali, da je bil ta previdtaostni 
ukrep nepotreben. Gospa Clements je točno 
pisala gospe Glv^e in fi »poročila svoj na-
stavi Prirfrža* sem pismo, ki sem ga misHl 
porabiti poeneje. 

Istega dne 92to kne5 kratek pogovor i 
zdravnikom, pri katerem sem protestiraj v 
svetem imenu čiovečanstva zaradi njegove 
zdravstvene metdde. Bil je nesramen, kakor 
so vsi nevedneži. Nisem kazad nobene jeze, 
ampak sem prenesel preipir za pozne jii. mo-
jemu namena utfodbefti čas. 

Zdaj sem moral zapustiti Blackwatcr Park. 
V pričakovanju bliižaiph dogodkov sem moral 
najeti stanovanje v Londonu. Tudi mi je bilo 
urediti neko majhno družinsko zadevo z go-
spodom Friderikom Fairfie. Doba siem po-
trebno stanovanje v St. John Wood in tudi 
obiskal gospoda Friderika Fairlieja v Limme-
ridge House v Cumberlandu. 

Ker sem se skrivaj seznanil z Marijaninim 
.dopisovanjem, sem bil že poprej zvedel, da 
je pisala gospodb Fairlie^u. Po svojem pamet-
nem prevdark/u sem pustil, da je pismo odšlo 
na naslovljenca, ker ni moglo nič hudega po-
vzročiti, pač pa koristiti. Podal ŝem se k 
gospodu Fairlieju, dh se zavzamem za Mi:rt-
janin predlog — z gotovimi izpremembami, 
ker k sreči pe njena boiezien jamčila za uspeh 
mojih oačrtov. Bilo- je potrebno, da povabi 
gospo GHrdb njen stric, da ona sama odpo-
tuje in da prenoči na izrecno željo svojega 
stf!ca v hiši svoje tete v Londonu (v hiši, ki 
sem jo jaz najel). Namen mojega obiska pri 
njem> je bil to doseči, posebno pa dobiti od 
gospoda Fairlieja povabifcii listek, ki sem ga 
hotel pokazali gospe Giyde- Ce pripomnim, 
da je bil ta gospodi telesno in duševno enako 

j slab in da sem vso silo svojega značaja upo-
rabil proti njemu, sem vse povedal. Jaz sem 

j prišel, videl in p r e m a h ta nenavadni značaj 

Na prodaj sta dva «o? 

tovorna rti!® 
v najboljšem stanju: Saurer, 4 tone in 

Dlato, 2V, toni. 
Pojasnila daje Valentin Lapajne, Idrija. 
i » i i i r " — t i j r ^ 

Posojilnica na Slapu pri Vipavi 
registrovana zadruga z neom, zavezo 

vabi svoje zadružnike na 

redni občni zbor 
ki se bo vršil 

dne 26. julija ob 4. url popoldne v po-
sojllničnl pisarni v Vipavi. 

DNEVNI RED: 
1. Poročilo načelnlštva. 
2. Odobrenje računskega zaključka za leti 

1921 in 1922. 
3. Čitanje revizijskega poročila, 
4. Volitev članov nadzorništva. 
5. Slučajnosti. 

V VIPAVI, dne 16. julija 1922. 
NAČELNIŠTVO. 

Ako bi ta občoi zbor ne biJ sklepčen, se vrši 
eno uro pozneje drag obfini ibor na istem mesto 
in z istim dnevnim redom. (413) 

» a j s l a i j s t e M i denarni a n i . [ 

Tržaška pojojilnlca lis biiaiilnica 
registrovana zadruga z omejenim poroštvom S 

uraduje v svoji lastni hiši 

ul ica Torrebianca štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na H 
j knjižice, vloge na tekoči račun In vloge 
s za čekovni promet, ter jih obrestuje 

j P © 4 ° | o S 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjicej, za-
! stave in osebne kredite. — Obrestna 
' mera po dogovoru. 

I Orodne m za sirtmRs od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt, 

i Št telef. 25-67. 

O d h o d i f n p r i h o d i u i o K o v 
JUŽNI KOLODVOR. 

Trsi, Tržič, Červinjaa, Portogroaro - Benetke. 
Odhodi: 0,15 o; 5,— eks.; 5.35 brz.; 9.40 o.; 

10.10 brz.; 14,— eks.; 15.40 o.; 18.— o.; 
19.05 eks. 

Dohodi: 0.40 eks.; 5.40 o.; 8,15 o.; 
10.05 eks.; 14.— brz.; 15.40 eks.; 19.23 o.; 
23.25 eks. 

Trst, Gorica, KormLn, Videm (Udine). 
Odhodi: 6.05 o.; 8,— o.; 9.40 o.; 13.10 o.; 

16.40 brz.; 18.— o. 
Dohodi: 8.15 o.; 10.45 o.; 12.40 brz.; 16,50 

o.; 18.50 o.; 22.45 o. 
Trst, Nabrežina, Divača, St. Peter, Postojna. 

Odhodi: 0.40 eks.; 5.15 brz.; 7.00 brz. 8.30 o.; 
11.00 brz.; 16.10 o.; 19.45 brz. 

Dohodi: 3.30 eks.; 7.15 o.; 9.25 brz.; 
12.20 o.; 18.30 brz.; 20.30 o.; 21.20 brz.j 
23.50 o. 
KOLODVOR PRI SV. ANDREJU (državni^ 

Trst, Koper, Baje, Poreč. 
Odhodi: 5,40. 8.50*, 12.35, 18.30*. 
Dohodi: 8.30*. 12.30, 17.55*, 21.25. 

Trst, Gorica, Podbrdo. 
Odhodi: 5.35 brz.; 6.10 o.; 16.30 brz.; 

17.25 o. 
Dohodi: 7.45 o.; 12.25 brz.; 21.15 o.; 

23.45 brz. 
Trst, Herpelje, Buzet, Pula. ' 

Odhodi; 5.25 o.; 12. 55* brz.; 18.25 o. 
Dohodi: 7.35, 10.05 o.; 15.50* brz.; 21.32 © 
• Ne vozi ob nedeljah. 

Oglasi o,Edinosti' 
imajo 

najboljši uspeh 


